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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT 

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic 
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target 
language is spoken.  It contains words and phrases that have been found to be most useful for 
contingency operations.  

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use 
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist.  If your 
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your 
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:
DLIFLC
Technology Integration Division (ATFL-LST-TI)
Presidio of Monterey, CA 93944
pres.FamProject@conus.army.mil

Request for copies:
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gh as in tosoolghaan  or aamreekighaa

Kh as in saaQchiKhaanaa or yaaKhshee

oe as in oeltueruesh  or koewruek

Q as in saaQlaash  or Qaachaan

ue as in yuez   or koewruek
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PART 1:  ASSESSMENT - DETERMINING LEVEL OF COOPERATION

English Transliteration Uighur

1-1

We are assisting local 
law enforcement by 
assessing the criminal 
activity and security 
concerns in this area.

biz yaerlik Qaanoon 
ijraa Qeelish 
orunlireeghaa boo 
jaaydikee jeenaayee 
eeshlaar wae 
beeKhaetaerlik-kae 
alaQidar maesililaernee 
moelchaerlaesh 
arQiliQ yardaem 
Qileewaateemiz

بىز يەلىك قانۇن 
ئىجرا قىلىش 
ئورۇنلىرىغا 

بۇ جايدىكى 
جىنايى ئىشلار 

ۋە بىخەتەرىككە 
ئالاقىدار 

مەسىلىلەرنى 
مۆلچەرلەش ئارقىلىق 

ياردەم قىلىۋاتىمىز
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1-2

Would you be willing 
to discuss safety 
concerns you have 
about ___?

siz aensiraewaatQaan 
___ ning 
beeKhaetaerlikee 
toghriseedaa 
muzaakilishishnee 
Khaalaamsiz?

سىز ئەنسىرەۋاتقان 
___ نىڭ 

بىخەتەرلىكى 
توغۇرىسىدا 

مۇزاكىرلىشىشنى 
خالامسىز؟

1-3

Your name will not 
be associated with 
any information you 
provide.

sizning ismeengiz 
siz taeminleegaen 
haer QaandaaQ 
aaKhbaaraat beelaen 
baaghlinishliQ boludu

سىزنىڭ ئىسمىڭىز 
سىز تەمىنلىگەن 
ھەر قانداق ئاخبارات 

بىلەن باغلىنىشلىق 
بولىدۇ
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1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

boo aaKhbaaraat, 
maehael-lidikee 
puKhraalaarni, yaerlik 
saaQcheelaarni, 
seeyaasiyonlaarni 
wae haerbeelaerni 
turaQsizliQ paeyda 
Qeelishnee arzu 
QiliwaatQaan 
guroghlaardin 
Qoghdaash uechuen 
ishleeteedu

بۇ ئاخبارات ، 
مەھەللىدىكى 

پۇخرالارنى، يەرلىك 
ساقچىلارنى، 

سىياسىيونلارنى 
ۋە ھەربىلەرنى 
تۇراقسىزلىق 

پەيدا قىلىشنى 
ئارزۇ قىلىدىغان 

گۇرۇپلاردىن قوغداش 
ئۈچۈن ئىشلىتىلىدۇ

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

boo aaKhbaaraat, 
maehael-lidikee 
puKhraalaarni, yaerlik 
saaQcheelaarni, 
seeyaasiyonlaarni 
wae haerbeelaerni 
turaQsizliQ paeyda 
Qeelishnee arzu 
QiliwaatQaan 
guroghlaardin 
Qoghdaash uechuen 
ishleeteedu

بۇ ئاخبارات ، 
مەھەللىدىكى 

پۇخرالارنى، يەرلىك 
ساقچىلارنى، 

سىياسىيونلارنى 
ۋە ھەربىلەرنى 
تۇراقسىزلىق 

پەيدا قىلىشنى 
ئارزۇ قىلىدىغان 

گۇرۇپلاردىن قوغداش 
ئۈچۈن ئىشلىتىلىدۇ

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

boo aaKhbaaraat, 
maehael-lidikee 
puKhraalaarni, yaerlik 
saaQcheelaarni, 
seeyaasiyonlaarni 
wae haerbeelaerni 
turaQsizliQ paeyda 
Qeelishnee arzu 
QiliwaatQaan 
guroghlaardin 
Qoghdaash uechuen 
ishleeteedu

بۇ ئاخبارات ، 
مەھەللىدىكى 

پۇخرالارنى، يەرلىك 
ساقچىلارنى، 

سىياسىيونلارنى 
ۋە ھەربىلەرنى 
تۇراقسىزلىق 

پەيدا قىلىشنى 
ئارزۇ قىلىدىغان 

گۇرۇپلاردىن قوغداش 
ئۈچۈن ئىشلىتىلىدۇ

1-4

The information will be 
used to protect people 
in the neighborhood, 
the local police, 
politicians, and military 
from groups that wish 
to cause instability.

boo aaKhbaaraat, 
maehael-lidikee 
puKhraalaarni, yaerlik 
saaQcheelaarni, 
seeyaasiyonlaarni 
wae haerbeelaerni 
turaQsizliQ paeyda 
Qeelishnee arzu 
QiliwaatQaan 
guroghlaardin 
Qoghdaash uechuen 
ishleeteedu

بۇ ئاخبارات ، 
مەھەللىدىكى 

پۇخرالارنى، يەرلىك 
ساقچىلارنى، 

سىياسىيونلارنى 
ۋە ھەربىلەرنى 
تۇراقسىزلىق 

پەيدا قىلىشنى 
ئارزۇ قىلىدىغان 

گۇرۇپلاردىن قوغداش 
ئۈچۈن ئىشلىتىلىدۇ



1 1

11

1-5
By providing 
information on ___ you 
will help to save lives. 

___ ning uchooreeni 
taeminlaesh 
arQeeliQ haayaat 
QutQuzishimizghaa 
yardaem Qeeleesiz

 ___نىڭ ئۇچۇرىنى 
تەمىنلەش 

ئارقىلىق ھايات 
قۇتقۇزىشىمىزغا 

ياردەم قىلىسىز

1-6

Have you been asked 
by any other U.S. 
personnel to assist in 
providing information?

baashQaa aamreekaa 
Khizmaetchiliree 
seezdim aaKhbaaraat 
taeminlaeshkae 
yardaem 
Qeelishingiznee 
soreedimu?

باشقا ئامرىكا 
خىزمەتچىلىرى 

سىزدىن ئاخبارات 
تەمىنلەشكە ياردەم 

قىلىشىڭىزنى 
سورىدىمۇ؟

1-7 How long have you 
lived at ___?

siz ___ dae Qaanchae 
oozun turghaan?

سىز ___ دە قانچە 
ئۇزۇن تۇرغان؟
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1-8
What are your feelings 
about the U.S. 
presence in the area?

aamreekeening boo 
jaaydaa tooreewaat 
Qeeneeghaa 
QaandaaQ Qaraaysiz?

ئامرىكىنىڭ بۇ جايدا 
تۇرىۋاتقىنىغا قانداق 

قارايسىز؟

1-9

Would you be willing 
to contact me in the 
future if you observed 
something suspicious?

aegaer kaelgueseedae 
goomaanliQ biraer 
ishnee baayQiseengiz 
maen beelaen 
aalaaQae Qeelishnee 
Khaalaamsiz?

ئەگەر كەلگۈسىدە 
گۇمانلىق بىرەر 

ئىشنى بايقىسىڭىز 
مەن بىلەن ئالاقە 

قىلىشنى خالامسىز؟
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PART 2:  TERRORISM  - Gathering Information On Foreigners

2-1 What foreigners live in 
this area?

boo jaaydaa Qaaysee 
chaet-ael-liklaer 
tooreedu?

بۇ جايدا قايسى 
چەتئەللىكلەر 

تۇرىدۇ؟

2-2
What foreigners have 
you observed in this 
area?

siz boo jaaydaa 
Qaaysee chaet-
ael-liklaernee 
baayQeedeengiz?

سىز بۇ جايدا قايسى 
چەتئەللىكلەرنى 

بايقىدىڭىز؟

2-3
Where is the exact 
location of the 
foreigners’ home?

chaet-ael-liklaer 
oeyeening dael ornee 
naedae?

چەتئەللىكلەر 
ئۆيىنىڭ دەل ئۆرنى 

نەدە؟

2-4
When was the last 
time you saw these 
foreigners?

siz chaet-ael-liklaerni 
aaKhirQee Qetim 
koergaen waaQit 
Qaachaan?

سىز چەتئەللىكلېرنى 
ئاخىرقى قېتىم 

كۆرگەن ۋاقىت 
قاچان؟
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2-5
What country are 
these individuals 
from? 

boo aadaemlaer 
Qaaysee doelaet-tin 
kaelgaen?

بۇ ئادەملەر قايسى 
دۆلەتتىن كەلگەن؟

2-6 When did they arrive 
here?

oolaar boo yaergae 
Qaachaan kaelgaen?
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2-9
At what places do the 
foreigners routinely 
gather or meet?

chaet-ael-liklaer 
Qaaysee oorundaa 
Qaerael-lik yighileedu 
yaakee uchroosheedu?

چەتئەللىكلەر قايسى 
ئورۇندا قەررەللىك 

يىغىلىدۇ ياكى 
ئۇچرىشىدۇ؟

2-10
What vehicles do 
these foreigners 
drive?

boo chaet-ael-
liklaer QaandaaQ 
maasheenaa 
haeydaeydu?

بۇ چەتئەللىكلەر 
قانداق ماشىنا 

ھەيدەيدۇ؟

2-11 What are their names? oolaarning eesimliree 
neemae?

ئۇلارنىڭ 
ئىسىملىرى نىمە؟

2-12 What group (cell) do 
they belong to?

oolaar Qaaysee 
goorupQaa taewae?

ئۇلار قايسى گۇرۇپقا 
تەۋە؟
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2-13
Do you know of any 
plans to attack U.S. 
facilities?

siz oolaarning 
aamreekaa 
aestihaelirigae hoojum 
Qeelish peelaaniee 
baarliQeenee 
beelaemsiz?

سىز ئۇلارنىڭ 
ئامرىكا 

ئەستىھەلىرىگە 
ھۇجۇم قىلىش 

پىلانى بارلىقىنى 
بىلەمسىز؟

2-14 Who will conduct this 
attack?

boo hoojumghaa kim 
raeh-baerlik Qildee?

بۇ ھۇجۇمغا كىم 
رەھبەرلىك قىلىدۇ؟

2-15 When will this attack 
take place?

boo hoojum Qaachaan 
yuez bireedu?

بۇ ھۇجۇم قاچان يۈز 
بىرىدۇ؟

2-16 Where will the attack 
take place?

boo hoojum 
Qaeyaerdae yuez 
bireedu?

بۇ ھۇجۇم قەيەردە 
يۈز بىرىدۇ؟
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2-17 When did you last 
hear about this attack?

boo hoojum 
toghrisideekee 
Khaewaernee 
aaKhirQee 
Qetim Qaachaan 
aangleedeengiz?

بۇ ھۇجۇم 
تۇغىسىدىكى 

خەۋەرنى ئاخىرقى 
قېتىم قاچان 

ئاڭلىدىڭىز؟

2-18
Which group is 
planning to conduct 
this attack?

Qaaysee gurup 
boo hoojumnee 
Qozghashnee 
peelaanwaateedu?

قايسى گۇرۇپ بۇ 
ھۇجۇمنى قوزغاشنى 

پىلانلاۋاتىدۇ؟

2-19

What groups or 
individuals in this area 
express anti-U.S. 
sentiment?

boo jaaydaa Qaaysee 
guruplaar yaakee 
shaeKhislaer 
aamreekeeghaa 
Qaarshee gaep-soez 
Qileewaateedu?

بۇ جايدا قايسى 
گۇروھلار ياكى 

شەخىسلەر 
ئامرىكىغا 

قارشى گەپ-سۆز 
قىلىۋاتىدۇ؟
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PART 3:  FOREIGN INTELLIGENCE SERVICE (FIS)

3-1

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
facilities?

Qaaysee guroh-laar 
yaakee shaeKhsilaer 
aamreekaa 
aeslihaelirining 
aaKhbaaraateenee 
eegael-laesh 
aarzoosinee 
eepaadileedee?

قايسى گۇروھلار ياكى 
شەخىسلەر ئامرىكا 

ئەسلىھەلىرىنىڭ 
ئاخباراتىنى 
ئىگگەلەش 
ئارزۇسىنى 

ئىپادىلىدى؟
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3-2

What individuals 
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information on U.S. 
personnel?
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ئىگگەلەش 
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ئىپادىلىدى؟
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3-4

What individuals 
or groups have 
expressed an 
interest in obtaining 
information on U.S. 
equipment?

Qaaysee guroh-laar 
yaakee shaeKhislaer 
aamreekaa 
ueskuenileereening 
aaKhbaaraatinee 
eegael-laesh 
aarzoosinee 
eepaadileedee?

قايسى گۇروھلار ياكى 
شەخىسلەر ئامرىكا 
ئۈسكىنىلىرىنىڭ 

ئاخباراتىنى 
ئىگگەلەش 
ئارزۇسىنى 

ئىپادىلىدى؟

3-5 What information did 
they attempt to obtain?

oolaar QaandaaQ 
aaKhbaaraatlarnee 
eegael-laeshkae 
urooneewaatidu?

ئۇلار قانداق 
ئاخباراتلارنى 
ئىگەللەشكە 

ئۇرىنىۋاتىدۇ؟

3-6 When did this event 
happen?

boo waeQae Qaachaan 
yuez baergaen?

بۇ ۋەقە قاچان يۈز 
بەرگەن؟

3-4
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ئىپادىلىدى؟
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3-7
How do you know of 
this incident?

siz boo toQunushnee 
QaandaaQ bildingiz?

سىز بۇ توقۇنۇشنى 
قانداق بىلدىڭىز؟

3-8 What nationality is this 
individual?

boo shaeKhis 
Qaaysee doelaetning 
waetaendishee?

بۇ شەخىس 
قايسى دولەتنىڭ 

ۋەتەندېشى؟

3-9

Do you have 
knowledge of this 
individual speaking 
any foreign languages 
or dialects?

siz boo shaeKhisning 
biraer chaet-ael 
tileedaa yaakee 
shiwiseedae 
soezlaeydighaanliQinee 
beelaemsiz?

سىز بۇ شەخىسنىڭ 
بىرەر چەتئەل تىلىدا 

ياكى شىۋىسىدا 
سۆزلەيدىغانلىقىنى 

بىلەمسىز؟

3-10
Where is this 
individual or group 
currently located?

boo shaeKhis yaakee 
guroh-ning haazirQee 
ornee Qaeyaerdae?

بۇ شەخىس ياكى 
گۇروھنىڭ ھازىرقى 

ئورنى قەيەردە؟
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PART 4:  CRIMINAL THREAT

4-1 What area in ___ has a 
high crime rate?

___ ning Qaaysee 
raayondaa yooQuree 
jeenaayaet nisbtee 
baar?

 ___نىڭ قايسى 
رايونىدا يۇقۇرى 

جىنايەت نىسبەت 
بار؟

4-2

What area in ___ 
would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

___ ning Qaaysee 
raayonighaa aayilingiz 
beelaen berishnee 
Khaetaerlik his 
Qeeleesiz?

 ___نىڭ قايسى 
رايونىغا ئائىلىڭىز 

بىلەن بېرىشنى 
خەتەرلىك ھىس 

قىلىسىز؟
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would you feel 
uncomfortable entering 
with your family?

___ ning Qaaysee 
raayonighaa aayilingiz 
beelaen berishnee 
Khaetaerlik his 
Qeeleesiz?

 ___نىڭ قايسى 
رايونىغا ئائىلىڭىز 

بىلەن بېرىشنى 
خەتەرلىك ھىس 
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4-3

What areas of ___ are 
considered unsafe for 
Americans to enter? 
Why?

___ ning Qaaysee 
raayonliree 
aamreekiliQlaarning 
keerishee uechuen 
Khaetaerlik 
heesaapleeneedu? 
neemae uechuen?

 ___نىڭ قايسى 
رايونلىرى 

ئامرىكىلىقلارنىڭ 
كىرىشى ئۈچۈن 

خەتەرلىك 
ھىساپلىنىدۇ؟ نىمە 

ئۈچۈن؟
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4-5
What are the most 
common criminal acts 
committed in ___?

___ dae saadir 
boleedighaan aeng tipik 
jeenaayaet Qilmishee 
neemae?

 ___دە سادىر 
بولىدىغان ئەڭ 
تىپىك جىنايەت 

قىلمىشى نىمە؟

4-6
What illegal 
substances are 
available in this area?

boo jaaydaa 
QaandaaQ Qaanoonsiz 
booyumlaar tepileedu?

بۇ جايدا قانداق 
قانۇنسىز بۇيۇملار 

تېپىلىدۇ؟

4-7
How are the drugs 
transported into this 
area?

zaehaerlik chikimlaer 
boo jaayghaa 
QaandaaQ yoetkaep 
keerileedu?

زەھەرلىك چىكىملەر 
بۇ جايغا قانداق 

يۆتكەپ كىرىلىدۇ؟

4-8 Who controls the sale 
of these drugs?

zaehaerlik 
chikimlaernaa 
setishnee kim konturol 
Qileedu?

زەھەرلىك 
چىكىملەرنى 
سېتىشنى كىم 

كونتۇرول قىلىدۇ؟
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4-9

Is local law 
enforcement capable 
of dealing with the 
current criminal threat?

yaerlik Qaanoon 
ijraayicheeliree 
haazirQee jeenaayaet 
taeh-deetinee bir 
taeraep QeelishQa 
Qaabilmu?

يەرلىك قانۇن 
ئىجرايىچىلەر 

ھازىقى جىنايەت 
تەھدىتىنى بىر 
تەرەپ قىلىشقا 

قابىلمۇ؟

4-10

If not, what specific 
areas is local law 
enforcement unable to 
control?

aegaer Qaabil 
bolmisaa Qaaysee 
konkeerit jaaylaarnee 
yaerlik Qaanoon 
ijraayicheelaer konturol 
Qilaam-maaydu?

ئەگەر قابىل 
بولمىسا قايسى 

كونكىرىت جايلارنى 
يەرلىك قانۇن 

ئىجرايىچىلەر 
كونترول قىلالمايدۇ؟
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4-11

What prevents local 
law enforcement from 
controlling the local 
criminal threat? 

yaerlik Qaanoon 
ijraayicheelaerning 
yaerlik jeenaayee 
taeh-ditnee konturol 
Qeelishghaa neemae 
tosQoonluQ Qilidu?

يەرلىك قانۇن 
ئىجرايىچىلەرنىڭ 

يەرلىك جىنايى 
تەھدىتنى كونترول 

قىلىشىغا نىمە 
توسقۇنلۇق قىلىدۇ؟

4-12

What specific criminal 
threats pose the 
greatest concern for 
U.S. Forces in the 
area?

Qaaysee konkeerit 
jeenaayaet taeh-
diteeiri, aamreekaa 
Qoshunlirining boo 
jaaydikee aeng 
chong aendishisi 
hisaapleenidu?

قايسى كونكىرىت 
جىنايەت 

تەھدىتلىرى، 
ئامرىكا 

قوشۇنلىرىنىڭ 
بۇ جايدىكى ئەڭ 

چوڭ ئەندىشىسى 
ھىساپلىنىدۇ؟
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PART 5:  MEDICAL THREAT

5-1

What communicable 
diseases in the local 
population pose the 
greatest risk to visiting 
foreigners?

yaerlik aahaalideeki 
Qaaysee yooQumluQ 
keesael-laer, 
chaet-aeliklaerning 
zeeyaaraet Qeelishee 
uechuen aeng 
chong Khaetaer 
hisaapleenidu?

يەرلىك ئاھالىدىكى 
قايسى يۇقۇملۇق 

كىسەللەر، 
چەتئەللىكلەرنىڭ 
زىيارەت قىلىشى 
ئۈچۈن ئەڭ چوڭ 

خەتەر ھىساپلىنىدۇ؟

5-2

What medical 
conditions are the 
most common cause of 
death in this area?

boo jaaydaa Qaaysee 
keesael aeng koep 
oelueshnee kaeltueruep 
chiQiridu?

بۇ جايدا قايسى 
كىسەل ئەڭ كۆپ 
ئۆلۈشنى كەلتۈرۈپ 

چىقىرىدۇ؟
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5-3 Who is the local 
physician in this area?

boo jaaydaa eechkee 
keesael doKhturi kim?

بۇ جايدا ئىچكى 
كىسەل دوختۇرى 

كىم؟

5-4
Where is he located 
and how can I contact 
him?

ooning toorushluQ 
ornee naedae, 
maen ooning 
beelaen QaandaaQ 
aalaaQeelisheemaen?

ئۇنىڭ تۇرۇشلۇق 
ئورنى نەدە ، مەن 

ئۇنىڭ بىلەن قانداق 
ئالاقىلىشىمەن؟

5-5 What parasites exist in 
local food and water?

yaerlik yeemaek-
ichmaektae QaandaaQ 
paaraazeet Qoorut 
maewjut?

يەرلىك يىمەك 
-ېىچمەكتە قانداق 
پارازىت قۇرۇت 

مەۋجۇت؟
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5-6 What diseases infect 
newborn children?

yingi tooghulghan 
baaaleelaar Qaaysee 
keesael-laer beelaen 
yuQumleenidu?

يىڭى تۇغۇلغەن 
بالىلار قايسى 

كىسەللەر بىلەن 
يۇقۇملىنىدۇ؟

5-7

What chemical 
residues or foreign 
substances exist in the 
environment and may 
contribute to illness?

muheet-taa QaandaaQ 
Khemiyilik QaalduQlaar 
yaakee ghaeyri 
maaddeelaar maewjut, 
oolaar QaandaaQ 
keesaellik tarQitishi 
muemkin?

مۇھىتتا قايسى 
خېمىيەلىك 

قالدۇقلار ياكى غەيرى 
ماددىلار مەۋجۇت، 

ئۇلار كىسەللىك 
تارقىتىشى مۈمكىن؟

5-8

What sexually 
transmitted diseases 
are common in the 
local populace?

yaerlik nopustaa 
Qaaysee jinsee 
yooQumluQ keesael-
laer koep?

يەرلىك نوپۇستا 
قايسى جىنسىي 

يۇقۇملۇق كىسەللەر 
كۆپ؟
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5-9 What diseases infect 
local livestock?

oey haaywaanliri 
Qaaysee keesael-laer 
beelaen yooQumlinidu?

ئۆي ھايۋانلىرى 
قايسى كىسەللەر 

بىلەن يۇقۇملىنىدۇ؟

5-10
What sanitation 
problems affect the 
local population?

Qaaysee taaziliQ 
maeseelisi yaerlikning 
boolghunisheeghaa 
taesir Qilghaan?

قايسى تازىلىق 
مەسىلىسى 

يەرلىكنىڭ 
بۇلغۇنىشىغا تەسىر 

قىلغان؟

5-11

Is there any nuclear, 
biological or chemical 
contamination in the 
area?

boo jaaydaa yadroluQ, 
beeyologiyaelik 
yaakee Khaemiyaelik 
boolghunush baarmu?

بۇ جايدا يادرولۇق، 
بىيىولوگىيىيەلىك 

ياكى خېمىيەلىك 
بۇلغۇنۇش بارمۇ؟
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PART 6:  LOCAL EMPLOYED PERSONNEL (LEP)

6-1
Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility?

siz aamreekaa 
aesleehaesidae 
ishlaeydighaan birer 
kishinee beelaemsiz?

سىز ئامرىكا 
ئەسلىھەسىدە 

ياللانغان بىرەر 
كىشىنى بىلەمسىز؟

6-2

Do you know of 
anyone who works 
with U.S. forces who 
has participated 
in anti-U.S., anti-
coalition, or anti-
government protests?

siz aamreekaa 
Qoshunee beelaen 
ishlaeydighaan 
haemdae 
aamreekeeghaa, 
birlaeshmae 
Qoshunghaa yaakee 
hoekuemaetkae 
Qaarshee toorushQaa 
QaatnashQaan biraer 
kishinee beelaemsiz?

سىز ئامرىكا قۇشۇنى 
بىلەن ئىشلەيدىغان 

ھەمدە ئامرىكىغا، 
بىرلەشمە قوشۇنغا 

ياكى ھۆكۈمەتكە 
قارشى تۇرۇشقا 
قاتناشقان بىرەر 

كىشىنى بىلەمسىز؟
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6-3

Do you know anyone 
who is employed on 
the U.S. facility that 
has expressed dislike 
or displeasure toward 
the U.S. or coalition 
forces?

siz aamreekaa 
aeslihaesidae 
ishlaeydighaan 
haemdae 
aamreekeeghaa 
yaakee birlaeshmae 
Qoshunghaa 
nisbaetaen 
oechmaenlik 
yaakee naaraaziliQ 
ipaadiligaen biraer 
kishinee beelaemsiz?

سىز ئامرىكا 
ئەسلىھەسىدە 
ېىشلەيدىغان 

ھەمدە ئامرىكىغا 
ياكى بىرلەشمە 

قوشۇنغا نىسبەتەن 
ئۆچمەنلىك ياكى 

نارازىلىق 
ئىپادىلىگەن بىرەر 
كىشىنى بىلەمسىز؟
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6-4

Do you know of 
anyone who works on 
a U.S. facility that has 
been approached by 
an anti-U.S. or anti-
coalition group?

siz aamreekaa 
aeslihaesidae 
ishlaeydighaan 
haemdae aamreekaa 
Qoshunee yaakee 
birlaeshmae 
Qoshungha Qaarshee 
guroh-laargha 
yeQinlaashQaan biraer 
kishinee beelaemsiz?

سىز ئامرىكا 
ئەسلىھەسىدە 

ئىشلەيدىغان ھەمدە 
ئامرىكا قوشۇنى ياكى 
بىرلەشمە قوشۇنىغا 
قارشى گۇروھلارغا 
يېقىنلاشقان بىرەر 

كىشىنى بىلەمسىز؟
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PART 7:  ROUTE ASSESSMENTS

7-1
What groups in this 
area are threats to 
U.S. Forces?

boo raayondikee 
Qaaysee goroh-
laar aamreekaa 
Qoshunlirighaa taeh-
deet koersiteedu?

بۇ رايوندىكى قايسى 
گۇروھلار ئامرىكا 

قوشۇنلىرىغا 
تەھدىت 

كۆرسىتىدۇ؟

7-2
Is this shop normally 
open in the morning? 
At what times?

boo dook-kaanee 
adaetae aet-tigaendae 
aachaamdu? saa-aet 
Qaancheelaerdae 
aachidu?

بۇ دۇكاننى ئادەتتە 
ئەتتىگەندە ئاچامدۇ؟ 

سائەت قانچىلەردە 
ئاچىدۇ؟

7-3
Is this shop normally 
open in the afternoon? 
At what times? 

boo dook-
kaanee adaetae 
chueshtin keyin 
aachaamdu? saa’aet 
Qaancheelaerdae 
aachidu?

بۇ دۇكاننى ئادەتتە 
چۈشتىن كىيىن 
ئاچامدۇ؟ سائەت 

قانچىلەردە ئاچىدۇ؟
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7-4
Is this shop normally 
open in the evening? 
At what times? 

boo dook-kaanee 
adaetae kaechtaeae 
aachaamdu? saa’aet 
Qaanchilaerdae 
aachidu?

بۇ دۇكاننى ئادەتتە 
كەچتە ئاچامدۇ؟ 

سائەت قانچىلەردە 
ئاچىدۇ؟

7-5
Is this vehicle normally 
located here at this 
time of day? 

boo maasheenaaa 
adaet-tae boo yaerdae 
kuendae mooshoo 
waaQit-taa tooraamdu?

بۇ ماشىنا ئادەتتە 
بۇيەردە كۈندە مۇشۇ 

ۋاقىتتا تۇرامدۇ؟

7-6 Where is the owner of 
this vehicle?

boo maasheeneening 
eegisee Qeni?

بۇ ماشىنىنىڭ 
ئىگىسى قېنى؟

7-7 Move the vehicle. maasheenaa 
yoetkeeweetilsun

ماشىنا 
يۆتكىۋىتىلسۇن

7-8 Who are those people 
over there?

oo yaerdikee 
aadaemlaer kim?

ئۇيەردىكى ئادەملەر 
كىم؟
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7-9 Who owns this 
business?

boo teejaraetning 
eegisee kim?

بۇ تىجارەتنىڭ 
ئىگىسى كىم؟

7-10 Move that object off 
the road.

oo naersae yoldin 
yoetkeeweetilsun

ئۇ نەرسە يولدىن 
يۆتكىۋىتىلسۇن

7-11 Who lives in that 
home?

boo oeydae kim 
oltooreedu?

بۇ ئۆيدە كىم 
ئولتۇرىدۇ؟

7-12 How far away is this 
town?

boo yurt Qaancheelik 
yiraaQliQtaa?

بۇ يۇرت قانچىلىك 
يىراقلىقتا؟

7-13 Where can I find the 
local ___?

maen naedin 
yaerlik ___ nee 
taapalaaymaen?

مەن نەدىن يەرلىك 
___ نى تاپالايمەن؟

7-14 Where is the sewer 
access? 

yuendae haeydaesh 
yolee naedae?

يۈندە ھەيدەش يولى 
نەدە؟

7-9 Who owns this 
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7-15 Who owns weapons in 
this area?

boo jaaydaa 
kimlaerning Qoraalee 
baar?

بۇ جايدا كىملەرنىڭ 
قورالى بار؟

7-16 These are secured 
areas.

boo jaaylaar 
beeKhaetaerlaenduer-
uelgaen

بۇ جايلار بىخەتەر-
لەندۈرۈلگەن

7-17 This is a blocked area. boo jaay tosoolghaan بۇ جاي توسۇلغان

7-18 This area is off limits. boo kerish chaeklaen-
gaen jaay

بۇ كىرىش 
چەكلەنگەن جاي

7-19 The barriers will 
prevent any attacks.

boo tosaaQ haer 
QaandaaQ hoojumdin 
Qogh-daaydu

بۇ توساق ھەر قانداق 
ھۇجۇمدىن قوغدايدۇ

7-20 Don’t move. Qeemirleemaa! قىمىرلىما!
7-21 Move fast! tiz maang! تىز ماڭ!
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PART 8:  GLOSSARY

8-1 Ambush site tuyooQsiz hoojum 
maeydaanee

تۇيۇقسىز ھۇجۇم 
مەيدانى

8-2 Anti-U.S. sentiment aamreekighaa 
Qaarshee kaeypeeyaa

ئامرىكىغا قارشى 
كەيپىيات

8-3 Assassination yoshoorun oeltueruesh يوشۇرۇن ئۆلتۈرۈش
8-4 Bomber (person) boombaardimaan بومباردىمان
8-5 Bridge koewruek كۆۋرۈك
8-6 Building eemaaraet ئىمارەت
8-7 Cave oeng-kuer ئۆڭكۈر
8-8 Chemical Khemiyaelik خېمىيەلىك
8-9 City shaehaer شەھەر

8-10 Cleric pop پوپ
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8-11 Contractor hoed-deegaer ھۆددىگەر
8-12 Curb yol geerwikee يول گىرۋىكى

8-13 Do you speak 
English?

siz eengeelis-chae 
soezlaemsiz?

سىز ئېنگىلىسچە 
سۆزلەمسىز؟

8-14 Explosives paartlaatQuch پارتلاتقۇچ
8-15 Family member aa-eelae aezaaliree ئائىلە ئەزالىرى

8-16 Food supply yeemaeklik 
taeminlaesh يىمەكلىك تەمىنلەش

8-17 Foreign fighter sirtning jaengchisee سىرتنىڭ جەڭچىسى

8-18 Fuel truck yeQilghoo 
maasheenisee يېقىلغۇ ماشىنىسى

8-19 Gate daerwaazaa دەرۋازا
8-20 Group gooroh گۇروھ
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8-21 Guide me to ___. minee ___ gae 
baashlaang مېنى ___ گە باشلاڭ

8-22 Hospital doKhturKhaanaa دوختۇرخانا
8-23 Hostage tootQun تۇتقۇن

8-24 How are you? QaandaaQ aeh-
waalingiz? قانداق ئەھۋالىڭىز؟

8-25 How? QaandaaQ? قانداق؟
8-26 Kidnap aaldaap epQaachmaaQ ئالداپ ئېپقاچماق
8-27 Local yaerlik يەرلىك
8-28 Market baazaar بازار
8-29 Mayor shaehaer bashleeQi شەھەر باشلىقى
8-30 Mosque meechit مىچىت
8-31 Mountains taaghlaar تاغلار
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8-32 Mullah mol-laa موللا
8-33 Overpass uestee oetueshmae ئۈستى ئۆتۈشمە
8-34 Paving yol yaasaash يول ياساش
8-35 Please maerhaem-maet مەرھەممەت
8-36 Police station saaQchiKhaanaa ساقچىخانا

8-37 Protected area Qoghdeelideeghaan 
jaay قوغدىلىدىغان جاي

8-38 Protest QaarsheeliQ 
bildueruesh قارشىلىق بىلدۈرۈش

8-39 Store saaQlaash ساقلاش
8-40 Thank you. raeKhmaet sizgae رەخمەت سىزگە
8-41 Traditional greeting 

to:  “How are you?” yaaKhshee ياخشى
8-42 Tunnel tonil تونېل
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8-43 Underpass aastee oetueshmae ئاستى ئۆتۈشمە
8-44 Uniform formaa فورما
8-45 Vehicle Qaatnaash Qoraal-liri قاتناش قوراللىرى
8-46 Village yezaa يېزا
8-47 Water supply soo taeminaatee سۇ تەمىناتى
8-48 Weapons Qoraal-yaaraaQ قورال-ياراق
8-49 What is his name? ooning ismee neemae? ئۇنىڭ ئىسمى نىمە؟
8-50 When? Qaachaan? قاچان؟
8-51 Where? Qaeyaerdae? قەيەردە؟
8-52 Why? neemae uechuen? نىمە ئۈچۈن؟
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:
  1.  Commands, Warnings & Instructions  12.  Fuel & Maintenance 
   2.  Helpful Words, Phrases, & Questions   13.  Medical / General 
   3.  Greetings / Introductions    14.  Medical / Body Parts 
   4.  Interrogation     15.  Military Ranks
   5.  Numbers     16.  Lodging 
   6.  Days of the Week / Time    17.  Occupations 
   7.  Directions     18.  Port of Entry
   8.  Locations     19.  Relatives     
   9.  Descriptions      20.  Weather
  10.  Emergency Terms    21.  General Military   
  11.  Food & Sanitation    22.  Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
  1.  Introduction    9.  Surgery Instructions  17.  Neurology
  2.  Guidance  10.  Pain Interview   18.  Exam Commands
  3.  Registration  11.  Medicine Interview  19.  Caregiver
  4.  Assessment  12.  Orthopedic   20.  Post-op / Prognosis
  5.  Surgical Consent 13.  Obstetrics / Gynecology  21.  Medical Conditions
  6.  Trauma  14.  Pediatrics   22.  Pharmaceutical
  7.  Procedures  15.  Cardiology   23.  Diseases
  8.  Foley  16.  Ophthalmology
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Civil Affairs Survival Kit contains:
 1.  Introduction      8.  Land Dispute
 2.  Public Safety      9.  Curfew Enforcement
 3.  Public Health    10.  Border Crossing
 4.  Transportation   11.  Village Assessment
 5.  Driver’s Guide   12.  Reparations
 6.  Public Works and Utilities  13.  Veterinary Services
 7.  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1.  General Statements     4.  Interviews
 2.  Query (over the phone)     5.  Press Conference 
 3.  Escort      6.  Crisis Communications

Cordon & Search/Raid Survival Kit contains:
1.  Common Command Phrases         6.  Vehicle Checkpoints
2.  Entry Control Points     7.  Situation: Getting Information
3.  Situation: Medical Attention    8.  Cordon and Search/Raid
4.  Situation: Reporting a Crime    9.  Greetings and Possible Answers
5.  Situation: Looking For a Job/Vendor
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